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            ufsteinerlandCardK
Deine Karte voller Erlebnisse  
und Dein Schlüssel zum perfekten Urlaub

Die KufsteinerlandCard ist Dein Schlüssel zu zahlreichen Erleb-
nissen: Sie fungiert als Eintrittskarte, Fahrkarte, Ermäßigungspass 
und vieles mehr. Bereits bei Deiner Ankunft erhältst Du die Kuf-
steinerlandCard beim Check-in in Deiner Unterkunft – und die 
Gästekarte ist ab dem ersten Tag deines Aufenthalts im gesamten 
Kufsteinerland gültig. Erkunde die imposante Festung und lau-
sche den Klängen der Heldenorgel, schwebe mit dem Kaiserlift in 
das atemberaubende Kaisergebirge oder beobachte die Kunst der 
Glasbläser bei Riedel Glas. Auch das abwechslungsreiche Erleb-
nisprogramm ist Teil des Angebots. Mit der KufsteinerlandCard 
erwarten Dich unzählige Möglichkeiten, das Kufsteinerland in-
tensiv und vielseitig zu entdecken. 
Du bekommst die KufsteinerlandCard ohne weitere Kosten, per-
sonalisiert direkt vom Vermieter ab der 1. Übernachtung im Kuf-
steinerland. Die Card ist nicht übertragbar und muss bei der je-
weiligen Konsumation vorgezeigt werden.  
Die KufsteinerlandCard ist bereits am Anreisetag gültig. 
Die mit der KufsteinerlandCard verbundenen Leistungen können 
nicht rückerstattet werden! 
 

The KufsteinerlandCard is your key to countless 
experiences: it serves as an admission ticket, tra-
vel ticket, discount pass and much more. You will 
receive the KufsteinerlandCard upon arrival when 
you check in at your accommodation – and the 
guest card is valid throughout the Kufsteinerland 
region from the first day of your stay. Explore the 
imposing fortress and listen to the sounds of the 
hero organ, float up to the breathtaking Kaiser-
gebirge on the chairlift Kaiserlift, or watch the art 
of glassblowing at Riedel Glas. The varied adven-
ture programme is also part of the offer. With the 
KufsteinerlandCard, countless opportunities 
await you to discover the Kufsteinerland intensi-
vely and in many different ways. 
You will receive the KufsteinerlandCard at no ex-
tra cost, personalised directly from your accom-
modation provider, when you stay overnight in 
Kufsteinerland. The card is non-transferable and 
must be presented when making a purchase. 
The services associated with the Kufsteinerland-
Card are non-refundable!
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                 eiK - Mein KufsteinerlandM
Dein digitaler Urlaubsbegleiter

Mit MeiK planen und fröhlich sparen. Dank des digitalen Urlaubs-
begleiters „MeiK - Mein Kufsteinerland“ erhältst Du alle Sehens-
würdigkeiten, Events, Ausflugsmöglichkeiten, Angebote, Attrak-
tionen und deine digitale KufsteinerlandCard mittels Link auf das 
eigene Smartphone. Den entsprechenden Link zum MeiK be-
kommst Du per E-Mail. Sich vorab über die Region und das An-
gebot zu informieren, verspricht stressfreie Urlaubstage. Außer-
dem kann man mit MeiK zum Beispiel aktuelle Wetterinfos ein-
holen, geöffnete Restaurants und Sehenswürdigkeiten einsehen 
sowie Touren optimal planen.

Plan and save money with MeiK. Thanks to the di-
gital holiday companion ‘MeiK - Mein Kufstei-
nerland’, you can access all the sights, events, ex-
cursion options, offers, attractions and your digital 
KufsteinerlandCard via a link on your own 
smartphone. You will receive the link to MeiK by 
email. Finding out about the region and what it 
has to offer in advance promises a stress-free ho-
liday. With MeiK, you can also get the latest we-
ather information, see which restaurants and 
sights are open, and plan your tours optimally.
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Go Green im ganzen Kufsteinerland 
Go Green throughout the  
Kufsteinerland region 

  Inkludierte Leistung: 
Kostenlose Nutzung  
ausgewählter, öffentlicher  
Verkehrsmittel während  
dem Aufenthalt in der Region 
 
 

  Services included: 
Free use of selected public 
transport during your stay in 
the region 

Erobere die Festung Kufstein 
Conquer Kufstein Fortress

Fohlenhof Ebbs mit Museum 
Fohlenhof Ebbs with museum 

Tiroler Glashütte Riedel Kufstein 
Tyrolean glassworks Riedel Kufstein

  Inkludierte Leistung: 
Werksbesichtigung / Museum 
Achtung: Die Glasbläser sind 
an Fenster- und Feiertagen 
nicht im Dienst.  
Öffentliche Führungen  
von Montag bis Freitag  
um 11:00 und 13:30 Uhr. 
 

  Services included: 
Factory tour/museum 
Please note that the  
glassblowers are not on duty  
on public holidays and bank 
holidays.  
Public tours:  
Monday to Friday at 11:00 a.m. 
and 1:30 p.m.

  Inkludierte Leistung: 
1 Eintritt auf die Festung  
Kufstein  
inkl. Auffahrt Panoramalift 
1 Eintritt Weihnachtszauber 
auf der Festung Kufstein  
(Führungen und Eintritte 
zu allen weiteren Veranstal- 
tungen auf der Festung sind in  
der Card nicht inbegriffen!) 
 

  Services included: 
1 admission to Kufstein  
Fortress including panoramic 
lift ride 
1 admission to Christmas  
Magic at Kufstein Fortress 
(Guided tours and admission 
to all other events at the fort-
ress are not included in the 
card!)

  Inkludierte Leistung: 
1 Eintritt in den Fohlenhof  
mit Museum 
 
 
 
 
 
 
 

  Services included: 
1 admission to the Foal Farm 
with museum 
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Innfähre Kiefersfelden -Ebbs 
Inn Ferry Kiefersfelden - Ebbs 

Langlaufvergnügen 
cross-country skiing enjoyment

Erlebnisberg Oberaudorf - Hocheck 
Adventure Mountain  
Oberaudorf - Hocheck

  Inkludierte Leistung: 
1 Berg- und Talfahrt  
zum Winterwandern 
 
 

  Services included: 
1 uphill and downhill trip for 
winter hiking

Kaiserlift Kufstein samt  
Naturerlebnis-Programm 
Kaiserlift Kufstein including nature 
experience programme

  Inkludierte Leistung: 
1 x Berg- und Talfahrt  
(4 Sektionen),  
kostenlose Naturführungen  
Für weitere Fahrten werden 
Ermäßigungen gewährt 
 

  Services included: 
1 ascent and descent  
(4 sections), complimentary 
nature tours 
Discounts are granted for  
additional journeys 

  Inklusiv-Leistung: 
Überfahrt mit der Innfähre 
Mai bis Oktober 
 
 
 
 
 
 
 

  Services included: 
Crossing with the Inn ferry 
(May to October)

  Inkludierte Leistung: 
Kostenlose Loipennutzung in 
Bayrischzell (deutscher Nach-
barort von Thiersee)  
 

  Services included: 
Free use of cross-country ski 
trails in Bayrischzell (German 
neighbouring town of Thier-
see)

Zusätzlich im Sommer:

Zusätzlich im Winter:
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VVT Regiorad

  Inkludierte Leistung: 
Die ersten 30 Minuten pro 
Ausleihe kostenlos.  
 

  Services included: 
The first 30 minutes per  
rental are free of charge.

Kufsteinerland Shop 

Freischwimmbad Kufstein 
Outdoor swimming pool Kufstein

Eisarena Kufstein 
Ice rink Kufstein

  Inkludierte Leistung: 
50% auf einen Einzeleintritt  
an einem Tag 
(Montag bis Donnerstag) 
 

  Services included: 
50% off per single admission  
on one day  
(Monday to Thursday)

  Inkludierte Leistung: 
5% Rabatt auf alle Souvenirs 
aus dem Kufsteinerland Shop 
shop.kufstein.com 
 
 
 

  Services included: 
Kufsteinerland Shop 
5% discount on all  
souvenirs from the  
Kufsteinerland Shop 
shop.kufstein.com

  Inkludierte Leistung: 
50% auf einen Einzeleintritt 
an einem Tag  
(Montag bis Donnerstag) 
 

  Services included: 
50 off a single admission 
on one day 
(Monday to Thursday)

Bei einigen Exklusivpartner der KufsteinerlandCard  
bekommst Du attraktive Vergünstigungen:
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Unter diesem Link findest Du  
alle Leistungen der KufsteinerlandCard:  

Mit der KufsteinerlandCard erhältst Du im Kufsteinerland, in be-
nachbarten Tourismusregionen, in Bayern sowie in Salzburg und 
bei vielen weiteren Partnern exklusive Leistungen sowie Rabatte. 
Mehr Informationen und Details zu allen inkludierten Leistungen 
und eine Liste der Partnerbetriebe erhältst Du bei unseren Info-
Büros im Kufsteinerland oder auf unserer Webseite unter            
kufstein.com/card 
 

With the KufsteinerlandCard, you receive exclu-
sive services and discounts from many partners in 
Kufsteinerland, neighbouring tourist regions, Ba-
varia and Salzburg. For more information and de-
tails on all included services and a list of partner 
businesses, please visit our information offices in 
Kufsteinerland or our website at  
kufstein.com/card

Rabattpartner der KufsteinerlandCard

On the following pages of the brochure, you will find our  
year-round programme of activities.
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Erlebnisprogramm

Tauche ein in die Vielfalt des Kufsteinerlandes! Mit dem Erlebnis-
programm erwartet Dich Woche für Woche eine bunte Auswahl 
an geführten Touren, kulturellen Highlights und einzigartigen Na-
turmomenten. Ob gemütliche Wanderung, spannende Stadtfüh-
rung oder besondere Begegnungen mit unserer regionalen Kultur 
– das Erlebnisprogramm macht Deinen Aufenthalt abwechs-
lungsreich und unvergesslich. 
 
Ein besonderes Plus: Das Erlebnisprogramm ist eine der Haupt-
leistungen der KufsteinerlandCard. Fast alle Angebote sind für 
Dich mit der Karte kostenfrei oder stark vergünstigt. So kannst Du 
nach Lust und Laune teilnehmen und Dein persönliches Kufstei-
nerland entdecken. 
 
Auf den folgenden Seiten findest Du: 
 

 alle Informationen zur Anmeldung 
 

 eine Übersicht der Programmpunkte –  
     von Natur bis Kultur 
 

 Inspiration rund um das Kaisergebirge, 
      unser einzigartiges Naturjuwel 
 
Gestalte Deinen Urlaub aktiv und vielseitig –  
das Erlebnisprogramm im Kufsteinerland macht es möglich! 
 

Immerse yourself in the diversity of the Kufstei-
nerland region! With the adventure programme, 
you can look forward to a colourful selection of 
guided tours, cultural highlights and unique na-
ture experiences every week. Whether it's a leisu-
rely hike, an exciting city tour or special encoun-
ters with our regional culture – the adventure 
programme will make your stay varied and unfor-
gettable. 
 
A special bonus: the adventure programme is one 
of the main benefits of the KufsteinerlandCard. 
Almost all offers are free or heavily discounted for 
you with the card. So you can participate as you 
please and discover your personal Kufsteinerland. 
 
On the following pages you will find: 
 

  all the information you need to register 
 

  an overview of the programme items – 
      from nature to culture 
 

  inspiration around the Kaisergebirge, 
      our unique natural gem 
 
Make your holiday active and varied – 
the adventure programme in Kufsteinerland 
 makes it possible!

           ein ganzjähriges Erlebnis- 
          programm im KufsteinerlandD
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Erlebnisprogramm 

How to enjoy a unique experience?
  Anmeldung  

Bitte melde Dich bis spätestens 16:30 Uhr am Vortag der  
Veranstaltung online unter www.kufstein.com,  
telefonisch unter +43 5372 62207 oder per  
E-Mail an booking@kufstein.com an. 
 
Solltest Du kurzfristig verhindert sein,  
so bitten wir Dich, uns verlässlich  
darüber zu informieren.  
 
Falls die Wetterbedingungen die Durchführung der Veranstaltung 
nicht zulassen, obliegt es der Verantwortung des Guides die Ver-
anstaltung abzusagen oder abzubrechen. 
 

 Mit der KufsteinerlandCard nimmst  
     Du an vielen Programmen kostenlos teil!  
Es entstehen nur Gebühren für 
Transfers, Verpflegung oder Eintrit-
te. Mit der KufsteinerlandCard sind 
jedoch auch einige Eintritte und der 
Nahverkehr kostenlos! Für Erwach-
sene ohne KufsteinerlandCard fal-
len zu den genannten Kosten noch 
pauschal € 10,00 und für Kinder oh-
ne KufsteinerlandCard     € 5,00 an. 
Vergiss nicht, die  Kufsteinerland-
Card zur jeweiligen Veranstaltung 
mitzubringen.  
 
 

Registration 
Please register by 4:30 p.m. the day before the event on-
line at www.kufstein.com, by phone at +43 5372 62207, 
or by email at booking@kufstein.com 
 
If you are prevented at short notice, please inform us re-
liably. If the weather conditions do not allow the execu-
tion of the event, it is the responsibility of the guide to 
cancel or abandon an event. 
 
With the KufsteinerlandCard you participate in many 
programs free of charge! 
There are only fees for transfers, catering or admissions. 
With the KufsteinerlandCard some admissions and local 
transport are also free! For adults without Kufsteiner-
landCard there is an additional flat fee of € 10,00 and for 

children without KufsteinerlandCard       
€ 5,00. Don't forget to bring your Kuf-
steinerlandCard to the respective event. 
 

                 ie kommst Du zu Deinem 
              einzigartigem Erlebnis?W

Achtung! 
Die KufsteinerlandCard ist nicht  
das selbe wie die KufsteinCard!  
Es gilt ausschließlich die KufsteinerlandCard für das  
Erlebnisprogramm. 
Die KufsteinCard ist nicht für das Erlebnisprogramm gültig, 
es wird der reguläre Preis für das Programm verrechnet! 
 
Please note! 
The KufsteinerlandCard is not the same  
as the KufsteinCard!  
Only the KufsteinerlandCard is valid for the adventure  
programme. 
The KufsteinCard is not valid for the adventure programme;  
the regular price for the programme will be charged!
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Unser Erlebnisprogramm
Montag Dienstag Mittwoch

Führung durch das  
Festspielhaus Erl

Eine Filmreise durch 
 Kufsteins Geschichte

Nachtwächterführung

Mit Yoga den Morgen  
am See begrüßen

Rundwanderung  
zur Thierbergkapelle

Genuss-Radtour  
zum Hinterschachnerhof

Nachtwächterführung

Faszinierende  
Sonnbergwanderung

Räuchern  
nach alter Tradition

Winterliche Kutschenfahrt 
 in Ebbs

Verkostung von 
 Tiroler Whisky, Rum, Gin  

und Edelbränden 

Die Vielfalt  
der alpinen Pflanzenwelt

Besuch im  
Kräuterschaugarten

Kräuterexkursion  
nach Hildegard von Bingen

Verkostung  
Tiroler Whiskey, Rum,  

Gin und Edelbrände

Wanderung zur  
Antoniuskapelle  

ins Kaisertal

Denkmälerspaziergang  
Kufstein

Hollywoodreife  
Fackelwanderung  
um den Thiersee

Zum Sonnenaufgang 
 aufs Feuerköpfl

Auf blühenden Wegen zum 
Genuss – Sommerwanderung 

am Niederndorferberg

Eine Filmreise durch  
Kufsteins Geschichte

W
in

te
r

S
om

m
er

Genauere Informationen wie Termine, Zeiten und Treffpunkte  
findest Du auf den folgenden Seiten oder auf unserer Website  
unter www.kufstein.com. 

Kräuterpower  
macht winterfit
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auf einen Blick
Donnerstag Freitag

Samstag

Winterwandern mit Aussicht 
und Genuss – unterwegs am 

Niederndorferberg

Kräuterpower 
 macht winterfit 

Nachtwächterführung

Yoga im Morgenlicht –  
Energie tanken am  

Brentenjoch

Kräuterworkshop  
auf der Aschingeralm

Nachtwächterführung

Stadtführung -  
Die Perle Tirols entdecken

Krippen-Wanderung

Workshop  
Salbenküche

Yoga  
im Wald

Stadtführung -  
Die Perle Tirols entdecken

Sagenhaftes Gipfelglück 
 am Pendling

Workshop  
Salbenküche

Yoga  
am Brentenjoch

W
in

te
r

S
om

m
er

Falls Du Fragen zu den Programmpunkten hast,  
kannst Du uns auch gerne telefonisch unter +43 5372 62207  
erreichen.
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Winter - Erlebnisprogramm

                 inter - Erlebnisprogramm  
                von 01.12.2025 - 20.03.2026  

Winter in Kufsteinerland -  
restful and culinary   
Welcome to Kufsteinerland, the adventure desti-
nation for your winter dream vacation. Discover 
the town of Kufstein and the eight surrounding 
villages. Here you can experience nature, tradition 
and regional diversity. Find varied activities for 
every day of the week on the next pages: nature, 
culture, culinary delights and sports. No matter 
where you are in the region - take part and enjoy 
pleasurable recreation as well as unique winter 
experiences in Kufsteinerland. 

W
Der Winter im Kufsteinerland

Willkommen im Kufsteinerland, der Erlebnis-Destination für     
Deinen Winter-Traumurlaub. Entdecke die Festungsstadt Kuf-
stein und die acht umliegenden Dörfer. Hier erlebst Du Natur,  
Tradition und regionale Vielfalt.  
 
Auf den nächsten Seiten findest Du abwechslungsreiche Aktivi-
täten für jeden Wochentag: Natur, Kultur, Kulinarik und Sport. 
Egal, wo Du in der Region bist - nimm teil und und erhole Dich 
bei erlebnisreichen sowie einzigartigen Abenteuern im Kufstei-
nerland.

Weihnachtsmärkte im Kufsteinerland 
Ein Besuch unserer zauberhaften Weihnachtsmärkte rundet das 
winterliche Programm vor Weihnachten perfekt ab. Schlendern, 
staunen, regionale Köstlichkeiten genießen; der weihnachtlich 
geschmückte Stadtpark mit seinen zahlreichen Ständen oder 
die Festung Kufstein mit ihrem romantischen „Weihnachts-
zauber“ laden dazu ein. Weitere kulinarische     
Ereignisse und andere Veranstaltungen findest 
Du in unserem Veranstaltungskalender unter  
www.kufstein.com/veranstaltungen

Christmas markets in Kufsteinerland 
A visit to our enchanting Christmas markets 
perfectly rounds off the winter programme be-
fore Christmas. Stroll, marvel, enjoy regional 
delicacies, the Christmas-decorated city park 
with its numerous stalls or Kufstein Fortress 
with its romantic „Christmas magic“ invite you 
to do so. You can find more culinary events and 
other events in our calendar of events at 
www.kufstein.com/events
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Montag / Monday Winter - Erlebnisprogramm

 

Erl, Treffpunkt/meeting point: Festspielhaus Erl, Zeit/time: 10:00 - 11:00 Uhr,  
Unkostenbeitrag von € 10,00 bar vor Ort zu zahlen. Pay € 10 to the guide on site. 
 

Ein Blick hinter die Kulissen zeigt Bereiche, die dem 
Publikum normalerweise verborgen bleiben – von 
der großen Bühne bis zu den technischen Räumen. 
Geschichten rund um den Bau, die Planung und die 
Nutzung des Festspielhauses geben faszinierende 
Einblicke in ein architektonisches und kulturelles 
Gesamtkunstwerk. Die Führung vermittelt auf an-
schauliche Weise, warum das Festspielhaus Erl weit 
über die Region hinaus Strahlkraft besitzt und bis 
heute ein Ort ist, an dem Architektur, Natur und Mu-
sik in einzigartiger Weise miteinander verschmelzen.

Führung durch das Festspielhaus in Erl 
12.01.2026  - 16.03.2026

Guided tour of the Festspielhaus Erl 
A look behind the scenes reveals areas that are normally hid-
den from the public – from the large stage to the technical 
rooms. Stories about the construction, planning and use of the 
festival theatre provide fascinating insights into an archi-
tectural and cultural masterpiece. The tour vividly illustrates 
why the Festspielhaus Erl has a charisma that extends far 
beyond the region and why it remains a place where archi-
tecture, nature and music merge in a unique way.

 

Kufstein, Treffpunkt/meeting point: Villa Maria (Josef-Egger-Straße 4), Zeit/time: 16:00 - 17:00 Uhr,  
Unkostenbeitrag von € 10,00 bar vor Ort zu zahlen. Pay € 10 to the guide on site. 
 

Nostalgie pur… Bei den Filmabenden mit 
dem Filmemacher und Clubobmann des 
Film- und Videoclubs Kufstein, Erwin Weis-
kirchner, erlebst Du einen spannenden Vor-
trag über die Geschichte Kufsteins. Außer-
dem bekommst Du einen Eindruck davon, 
wie Kufstein vor 40 Jahren aussah, und er-
fährst einiges über die Geschichte der Hel-
denorgel.

Filmreise durch Kufsteins Geschichte 
01.12.2025 - 20.03.2026

A cinematic journey through Kufstein's history 
Pure nostalgia... At the film evenings with filmmaker 
and club chairman of the Kufstein Film and Video 
Club, Erwin Weiskirchner, you will experience an 
exciting lecture on the history of Kufstein. You will 
also get an impression of what Kufstein looked like 
40 years ago and learn a lot about the history of the 
Heldenorgel.



Montag / MondayWinter - Erlebnisprogramm  

Mit flackernder Laterne, geheimnisvollem Umhang und der 
Hellebarde in der Hand entführt Dich unser Nachtwächter in 
vergangene Zeiten. Zwischen den alten Mauern und verwin-
kelten Gassen der Festungsstadt Kufstein erwachen Ge-
schichten zum Leben – von geheimnisvollen Sagen bis hin 
zu amüsanten Anekdoten aus längst vergangenen Tagen. Du 
erfährst Spannendes über das Tiroler Brauchtum und die 
wichtige Aufgabe des Nachtwächters, der einst für Ordnung 
und Sicherheit in der Stadt sorgte. Lass Dich in eine andere 
Welt entführen und erlebe Kufstein aus einer Perspektive, die 
Du so noch nicht kennst.

 

Kufstein, Treffpunkt/meeting point: Marienbrunnen am Unteren Stadtplatz, Zeit/time: 20:00 - 21:00 Uhr.  
Kostenlos für Gäste mit KufsteinerlandCard. Free for guests with KufsteinerlandCard. 
 

Nachtwächterführung 
01.12.2025 - 20.03.2026 

Night watchman tour 
With a flickering lantern, mysterious cloak and halberd in hand, our night watchman will whisk you away to times gone by. Stories 
come to life within the ancient walls and winding alleys of the fortress town of Kufstein – from mysterious legends to amusing 
anecdotes from days long past. You will learn exciting facts about Tyrolean customs and the important role of the night watchman, 
who once ensured order and safety in the town. Let yourself be transported to another world and experience Kufstein from a per-
spective you have never seen before.

 

Thiersee, Treffpunkt/meeting point: Raiffeisenbank Vorderthiersee, Zeit/time: 10:00 - 13:30 Uhr,  
Kostenlos für Gäste mit KufsteinerlandCard. Free for guests with KufsteinerlandCard. 
 

Entdecke auf abgelegenen Pfaden die Sonnenseite 
des Thierseetals. Du wanderst durch verschneite 
Wiesen und stille Wälder, vorbei an urigen Bau-
ernhöfen und idyllischen Weidegebieten. Abseits 
der Hauptrouten erlebst Du die Natur von ihrer 
stillen, ursprünglichen Seite. Genieße eine ent-
spannte, zugleich eindrucksvolle Wanderung in-
mitten dieses einzigartigen Naturjuwels – und fin-
de dabei Deine ganz persönliche Auszeit im Win-
terwunderland.

Faszinierende Sonnberg-Wanderung in Thiersee 
01.12.2025 - 20.03.2026 

Fascinating Sonnberg hike in Thiersee 
Discover the sunny side of the Thiersee Valley on secluded 
paths. You will hike through snow-covered meadows and 
quiet forests, past rustic farms and idyllic pastures. Away 
from the main routes, you will experience nature at its 
quietest and most unspoilt. Enjoy a relaxing yet impressive 
hike in the midst of this unique natural gem – and find your 
own personal retreat in this winter wonderland.

17
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Dienstag / Tuesday Winter - Erlebnisprogramm

 

Ebbs, Treffpunkt/meeting point: Salitererhof Ebbs, Zeit/time: 10:00 - 11:00 Uhr,  
Unkostenbeitrag von € 10,00 bar vor Ort zu zahlen! Maximal 6 Teilnehmer. Pay € 10 to the guide on site. 
 

Eine winterliche Kutschenfahrt durch Ebbs 
verbindet Romantik, Natur und Tradition. 
Eingehüllt in warme Decken gleitet die Kut-
sche durch die verschneite Landschaft des 
Kufsteinerlandes. Das Hufgeklapper der 
Pferde, die klare Winterluft und der Blick auf 
die umliegenden Berge schaffen eine Atmo-
sphäre, die Ruhe und Geborgenheit aus-
strahlt.

Winterliche Kutschenfahrt durch Ebbs 
01.12.2025 - 20.03.2026 

Winter carriage ride in Ebbs 
A winter carriage ride through Ebbs combines ro-
mance, nature and tradition. Wrapped in warm 
blankets, the carriage glides through the snow-co-
vered landscape of the Kufstein region. The clatter 
of horses' hooves, the clear winter air and the view 
of the surrounding mountains create an atmosphe-
re that radiates peace and security.

Im Winter können uns haltbar gemachte 
Kräuter stärken und gesund durch die kalte 
Jahreszeit begleiten. Wie daraus köstliche 
Tees, heilsame Salben und wohltuendes Räu-
cherwerk entstehen, zeigt Dir unsere Kräuter-
fachfrau Maria. Du darfst dabei selbst Hand 
anlegen – Kräuter mischen, rühren und mör-
sern. Zum Abschluss nimmst Du eine kleine 
Kostprobe aus der Tiroler Kräuterküche als 
Souvenir mit nach Hause.

 

Schwoich, Treffpunkt/meeting point: Kirchenwirt Schwoich, Zeit/time: 16:00 - 18:00 Uhr.  
Kostenlos für Gäste mit KufsteinerlandCard. Free for guests with KufsteinerlandCard. 
 

Kräuterpower macht winterfit 
09.12.2025 - 20.03.2026

Herbal power for winter fitness 
In winter, preserved herbs can strengthen us and keep 
us healthy throughout the cold season. Our herbalist 
Maria will show you how to use them to make deli-
cious teas, healing ointments and soothing incense. 
You can try your hand at mixing, stirring and grinding 
herbs yourself. At the end, you can take home a small 
sample from Tyrolean herbal cuisine as a souvenir.



Dienstag / TuesdayWinter - Erlebnisprogramm  

 

Thiersee, Treffpunkt/meeting point: Kräuterwelt Thierseetal, Zeit/time: 14:00 - 16:00 Uhr.  
Unkostenbeitrag von € 10,00 bar vor Ort zu zahlen. Pay € 10 to the guide on site. 
 

Der Kräutergarten von Christine Kirchmair in Hinterthiersee öffnet 
auch im Winter seine Pforten. Im warmen Lichterschein des glim-
menden Holzofens und bei einer Tasse heißen Glühwein erzählt 
sie Dir, was es mit dem alten Ritual des Räucherns mit heimischen 
Pflanzen auf sich hat. In stimmungsvoller Winteratmosphäre er-
fährst Du, welche Wirkung Kräuter wie Meisterwurz, Beifuß, Ho-
lunder oder Fichtenharz entfalten. Und vielleicht entdeckst Du da-
bei sogar das ein oder andere wirkungsvolle Räucherwerk, das Du 
direkt mit nach Hause nehmen kannst!

Räuchern nach alter Tradition 
01.12.2025 - 20.03.2026 

Smoking according to acient tradition 
Christine Kirchmair's herb garden in Hinterthiersee is also open in winter. In 
the warm glow of the glowing wood-burning stove and over a cup of hot 
mulled wine, she will tell you all about the ancient ritual of smoking with lo-
cal plants. In an atmospheric winter setting, you will learn about the effects 
of herbs such as masterwort, mugwort, elderberry and spruce resin. And you 
may even discover one or two effective incense blends that you can take 
home with you!

 

Schwoich, Treffpunkt/meeting point: Crownhill Destillerie Schwoich, Zeit/time: 16:00 - 18:00 Uhr,  
Unkostenbeitrag von € 10,00 bar vor Ort zu zahlen. Pay € 10 to the guide on site. 
 

Erlebe die Vielfalt edler Spirituosen bei einer 
Verkostung in der idyllischen Crownhill Destil-
lerie in Schwoich. Probiere fünf erlesene Kost-
proben aus der hauseigenen Produktion: Edel-
brände, Rums, Whiskys, Gins und Liköre. Der 
Destillateur und Edelbrandsommelier Manfred 
Höck führt Dich durch das Programm und gibt 
dabei spannende Einblicke in die Herstellung. 
Erhalte zudem exklusiven Zugang zum Gewöl-
bekeller, wo die edlen Whiskys, Rums und Edel-
brände in Holzfässern reifen. Umgeben von der 
Natur des traditionellen Hofes erwartet Dich ein 
Genuss für alle Sinne!

Verkostung Tiroler Whiskey, Rum, Gin und Edelbrände 
01.12.2025 - 20.03.2026 

Tasting of Tyrolean whisky, rum gin and fine spirits 
Experience the diversity of fine spirits at a tasting in the idyllic Crownhill Distillery in Schwoich. Try five exquisite samples from 
the distillery's own production: fine brandies, rums, whiskies, gins and liqueurs. Distiller and fine brandy sommelier Manfred Höck 
will guide you through the programme and provide exciting insights into the production process. You will also receive exclusive 
access to the vaulted cellar, where the fine whiskies, rums and fine brandies mature in wooden barrels. Surrounded by the nature 
of the traditional farm, a treat for all the senses awaits you!
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Mittwoch / Wednesday Winter - Erlebnisprogramm

 

Ebbs/Kaisertal, Treffpunkt/meeting point: Kaiseraufstieg Ebbs, Zeit/time: 10:00 - 14:00 Uhr.  
Kostenlos für Gäste mit KufsteinerlandCard. Free for guests with KufsteinerlandCard. 
 

Du startest beim Kaiseraufstieg und bewäl-
tigst rund 300 Stufen sowie etwa 110 Höhen-
meter hinauf zu den Wiesen vor der Ritzau-
Alm. Dort wirst Du mit einem eindrucksvol-
len Panorama auf den Wilden Kaiser be-
lohnt. Wenig später erreichst Du die Alm. Der 
Rückweg führt Dich vorbei an der Antonius-
kapelle zurück ins Tal. Auf Wunsch kannst 
Du in einem der Berggasthöfe einkehren – 
eine kleine Brotzeit und ein Getränk im 
Rucksack sind aber in jedem Fall empfeh-
lenswert. Sollte der Weg stellenweise eisig 
sein, hat Dein Wanderführer Grödel für Dich 
parat.

Wanderung zur Antoniuskapelle ins Kaisertal 
01.12.2025 - 20.03.2026 

Hike to St. Anthony's Chapel in the Kaisertal valley 
You start at the Kaiseraufstieg and climb around 300 steps and approximately 110 metres in altitude up to the meadows in front 
of the Ritzau Alm. There you will be rewarded with an impressive panorama of the Wilder Kaiser. A little later you will reach the 
Alm. The way back takes you past the Antonius Chapel back down into the valley. If you wish, you can stop at one of the mountain 
inns – but we recommend packing a small snack and a drink in your rucksack. If the path is icy in places, your hiking guide will 
have snow spikes ready for you.

Kufstein bietet Dir mit der Augmented-Reality-App Livi AR-App 
die spannende Möglichkeit, die Stadt, den historischen Stadtweg 
und andere Sehenswürdigkeiten durch Videos, Audiobeiträge oder 
360°-Aufnahmen zu erkunden. So kannst Du durch die Festungs-
stadt schlendern und sie auf eigene Faust entdecken. Tauche ein 
und erlebe Kufstein auf neue Weise!  
Lade Dir  die Livi AR-App herunter und    scanne das 
Schild der Sehenswürdigkeit, die Dich interessiert.   
Weitere Infos livi-ar.at 

Augmented-Reality

Augmented reality  
With the augmented reality app Livi AR-App Kufstein offers you the exciting opportunity to explore the town, the historical 
hiking trail and other sights through videos, audio contributions or 360° recordings. This way you can stroll through the city 
and discover it on your own. Immerse yourself and experience Kufstein in a new way! 
To do this, download the Livi AR app and scan the entire sign of the sight that interests you.  
Further details livi-ar.at
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Mittwoch / WednesdayWinter - Erlebnisprogramm  

 

Kufstein, Treffpunkt/meeting point: Marienbrunnen am Unteren Stadtplatz, Zeit/time: 14:00 - 16:00 Uhr.  
Kostenlos für Gäste mit KufsteinerlandCard. Free for guests with KufsteinerlandCard. 
 

Begib Dich auf eine spannende Zeitreise 
durch die Festungsstadt Kufstein. Beim 
Stadtspaziergang folgst Du den Spuren be-
deutender Persönlichkeiten und entdeckst 
die Geschichten, die sich hinter den Denk-
mälern verbergen. Ob das Andreas-Hofer-
Denkmal, die Statue des heiligen Nepomuk 
oder die Erinnerungen an List, Anton Kink, 
Spindler und Hörfarter – jedes Denkmal er-
zählt von Mut, Glaube, Kunstsinn oder Hei-
matverbundenheit. Schritt für Schritt tauchst 
Du ein in die Vergangenheit und erfährst, wie 
eng Geschichte und Gegenwart hier mitei-
nander verwoben sind.

Denkmälerspaziergang durch Kufstein 
01.12.2025 - 20.03.2026 

Monument walk through Kufstein 
Embark on an exciting journey through time in the fortress town of Kufstein. On a walk through the town, you will follow in the 
footsteps of important personalities and discover the stories behind the monuments. Whether it's the Andreas Hofer monument, 
the statue of St. Nepomuk or the memories of List, Anton Kink, Spindler and Hörfarter – each monument tells a story of courage, 
faith, artistic sensibility or attachment to one's homeland. Step by step, you will immerse yourself in the past and learn how closely 
history and the present are interwoven here.

 

Thiersee, Treffpunkt/meeting point: Raiffeisenbank Vorderthiersee, Zeit/time: DEZ/JAN 18:00 - 19:00 Uhr |  
FEB/MAR 19:00 - 20:00 Uhr. Kostenlos für Gäste mit KufsteinerlandCard. Free for guests with KufsteinerlandCard. 
 

Mit Fackeln in der Hand wanderst Du rund um den Thiersee und 
tauchst ein in eine besondere Winteratmosphäre. Die klare Luft, die 
Stille und das Glitzern des Sees im Fackelschein schaffen eine fast 
mystische Stimmung. Unterwegs erfährst Du Spannendes über die 
Filmgeschichte in Thiersee – jenem Ort, der einst als „Hollywood 
am Thiersee“ bekannt war. Romantik, Natur und Geschichten aus 
einer bewegten Vergangenheit verschmelzen so zu einem unver-
gesslichen Erlebnis.

Hollywoodreife Fackelwanderung um den Thiersee 
01.12.2025 - 20.03.2026 

Hollywood-style torchlight hike in Thiersee 
With torches in hand, you hike around Lake Thiersee and immerse yourself in 
a special winter atmosphere. The clear air, the silence and the glittering of the 
lake in the torchlight create an almost mystical atmosphere. Along the way, 
you will learn exciting facts about the history of film in Thiersee – the place 
that was once known as ‘Hollywood on Lake Thiersee’. Romance, nature and 
stories from an eventful past merge to create an unforgettable experience.
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Donnerstag / Thursday Winter - Erlebnisprogramm

 

Niederndorferberg, Treffpunkt/meeting point: Raiffeisenbank Niederndorf, Zeit/time: 10:00 - 14:00 Uhr.  
Unkostenbeitrag von € 5,00 bar vor Ort zu zahle. Pay €5 to the guide on site. 
 

Eine Winterwanderung am Nie-
derndorferberg verbindet Natur-
erlebnis und Kreativität. Auf gut 
präparierten Wegen geht es durch 
verschneite Wälder und über aus-
sichtsreiche Höhen, begleitet vom 
Knirschen des Schnees und dem 
Panorama der Tiroler Bergwelt. Im 
Anschluss folgt die Einkehr im 
Café Koasazeit, wo die gemütliche 
Atmosphäre zum Verweilen ein-
lädt. Besonderes Highlight ist die 
gemeinsame Zubereitung einer 
kleinen Stärkung.

Winterwandern mit Aussicht und Genuss – unterwegs am Niederndorferberg 
01.12.2025 - 20.03.2026 

Winter hiking with views and enjoyment 
A winter hike on the Niederndorferberg combines nature and creativity. Well-groomed trails lead through snow-covered forests 
and over scenic hills, accompanied by the crunch of snow and panoramic views of the Tyrolean mountains. Afterwards, stop for 
refreshments at Café Koasazeit, where the cosy atmosphere invites you to linger. A special highlight is the joint preparation of a 
small snack.

 

Ebbs, Treffpunkt/meeting point: Hotel dasKaiser Ebbs, Zeit/time: 15:30 - 17:30 Uhr.  
Kostenlos für Gäste mit KufsteinerlandCard. Free for guests with KufsteinerlandCard. 
 

Im Winter können uns haltbar gemachte Kräuter 
stärken und gesund durch die kalte Jahreszeit be-
gleiten. Wie daraus köstliche Tees, heilsame Sal-
ben und wohltuendes Räucherwerk entstehen, 
zeigt Dir unsere Kräuterfachfrau Maria. Du darfst 
dabei selbst Hand anlegen – Kräuter mischen, 
rühren und mörsern. Zum Abschluss nimmst Du 
eine kleine Kostprobe aus der Tiroler Kräuterkü-
che als Souvenir mit nach Hause.

Kräuterpower macht winterfit 
01.12.2025 - 20.03.2026 

Herbal power for winter fitness 
In winter, preserved herbs can strengthen us and keep us 
healthy throughout the cold season. Our herbalist Maria 
will show you how to use them to make delicious teas, he-
aling ointments and soothing incense. You can try your 
hand at mixing, stirring and grinding herbs yourself. At the 
end, you can take home a small sample from Tyrolean 
herbal cuisine as a souvenir.



Donnerstag / ThursdayWinter - Erlebnisprogramm  

Mit flackernder Laterne, geheimnisvollem Umhang und der 
Hellebarde in der Hand entführt Dich unser Nachtwächter in 
vergangene Zeiten. Zwischen den alten Mauern und verwin-
kelten Gassen der Festungsstadt Kufstein erwachen Ge-
schichten zum Leben – von geheimnisvollen Sagen bis hin 
zu amüsanten Anekdoten aus längst vergangenen Tagen. Du 
erfährst Spannendes über das Tiroler Brauchtum und die 
wichtige Aufgabe des Nachtwächters, der einst für Ordnung 
und Sicherheit in der Stadt sorgte. Lass Dich in eine andere 
Welt entführen und erlebe Kufstein aus einer Perspektive, die 
Du so noch nicht kennst.

 

Kufstein, Treffpunkt/meeting point: Marienbrunnen am Unteren Stadtplatz, Zeit/time: 20:00 - 21:00 Uhr.  
Kostenlos für Gäste mit KufsteinerlandCard. Free for guests with KufsteinerlandCard. 
 

Nachtwächterführung 
01.12.2025 - 20.03.2026 

Night watchman tour 
With a flickering lantern, mysterious cloak and halberd in hand, our night watchman will whisk you away to times gone by. Stories 
come to life within the ancient walls and winding alleys of the fortress town of Kufstein – from mysterious legends to amusing 
anecdotes from days long past. You will learn exciting facts about Tyrolean customs and the important role of the night watchman, 
who once ensured order and safety in the town. Let yourself be transported to another world and experience Kufstein from a per-
spective you have never seen before.

Wenn Kufstein im Schein tausender Lichter erstrahlt, ver-
wandelt sich die Altstadt in ein funkelndes Erlebnis voller 
Atmosphäre und Magie. Lass Dich von der einzigartigen 
Stimmung verzaubern und begleite den Nachtwächter auf 
seiner spannenden Führung durch die geheimnisvollen 
Gassen. 
 
Die Spezialführung findet an allen drei Abenden der Veran-
staltung „1.000 Lichter“ statt. (03.01., 04.01., 05.01.2026) 
Da die Plätze limitiert sind, ist eine Anmeldung erforderlich: 
+43 5372 62207 | booking@kufstein.com

Des Nachtwächters Runde im Lichtermeer 
03.01. - 05.01.2026

The night watchman's rounds in a sea of lights 
When Kufstein is illuminated by thousands of lights, the old town is transformed into a sparkling experience full of atmo-
sphere and magic. Let yourself be enchanted by the unique atmosphere and accompany the night watchman on his exciting 
tour through the mysterious alleys. 
 
The special tour takes place on all three evenings of the ‘1,000 Lights’ event. 
As places are limited, registration is required: +43 5372 62207 | booking@kufstein.com
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In Bad Häring folgen wir der Tiroler Tradition des „Kripperlschauens“. Bei 
sanftem Laternenlicht erkunden wir die Dorfkrippe, die einzigartige Bergbau-
krippe, die  „Hildegard von Bingen-Kapelle“ mit einer prächtigen orientali-
schen Krippe und die idyllische Antonius-Kapelle mit einer besonderen Kas-
tenkrippe. Unsere Wanderung endet mit einem Besuch bei Krippenbauer 
Walter Peer, der uns weitere spannende Einblicke in diese Tiroler Hand-
werkskunst gibt.

Nativity hike  
In Bad Häring we follow the Tyrolean tradition of „Kripperlschauen“. By soft lantern 
light we explore the village nativity scene, the mining museum with its unique mining 
nativity scene, the „Hildegard von Bingen Chapel“ with a magnificent oriental nativity 
scene and the idyllic Antonius Chapel with a special box nativity scene. Our hike ends 
with a visit to cot maker Walter Peer, who gives us further exciting insights into this 
Tyrolean craft.

Krippen-Wanderung  
01.12.2025 - 30.01.2026

 

Bad Häring, Treffpunkt/meeting point TVB - Infobüro Bad Häring • Zeit/time 16:00 –18:00 Uhr,  
Kostenlos für Gäste mit KufsteinerlandCard. Free for guests with KufsteinerlandCard.  
 

Freitag / Friday Winter - Erlebnisprogramm

Die engen Wege der Alt-
stadt. Die Geschichte der 
Römerhofgasse. Die Archi-
tektur des Rathauses. Die 
Hintergründe der einzelnen 
Sehenswürdigkeiten. Kuf-
stein von allen Seiten ent-
decken, keine der Beson-
derheiten der Festungs-
stadt versäumen. Ein Blick 
in die Vergangenheit. Kul-
tur. Geografische Beson-
derheiten. Soziale Zusam-
menhänge. Eine Entde-
ckungsreise durch die Fes-
tungsstadt mit einem un-
serer Austria-Guides. 

 

Kufstein, Treffpunkt/meeting point: Marienbrunnen am Unteren Stadtplatz, Zeit/time 11:00 – 12:00 Uhr, 
Kostenlos für Gäste mit KufsteinerlandCard. Free for guests with KufsteinerlandCard. 
 

Tour of the town - discovering the Pearle of Tyrol  
The narrow paths of the old town. The history of the Römerhofgasse. The architecture of the town hall. The background of the in-
dividual sights.  Discover Kufstein from all sides, and don’t miss any of the special features of the fortress city. A look into the past. 
Culture. Special geographical features. Social contexts. An expedition through the fortress city with one of our Austria guides.

Stadtführung – Die Perle Tirols entdecken  
01.12.2025 - 20.03.2026
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Freitag / FridayWinter - Erlebnisprogramm  

 
Wichtige Informationen bezüglich Feiertagen 

Important information regarding public holidays 
 

Wir möchten Dich darauf hinweisen, dass das Winterprogramm  
an folgenden Tagen NICHT stattfindet: 

08.12., 24.12. bis inkl. 26.12.2025 und vom 31.12. bis inkl. 02.01.2026  
sowie am 06.01.2026. 

 
Das Erlebnisprogramm entfällt an allen gesetzlichen  

Feiertagen in Österreich 2026. 
Falls Du dazu Fragen hast, melde Dich gerne unter +43 537262207  

oder booking@kufstein.com bei uns. 
  

Please note that the winter programme will NOT take place on the following days: 
8 December, 24 December to 26 December 2025 inclusive, 31 December to 2 January 2026 inclusive,  

and 6 January 2026. 
 

The adventure programme will also be cancelled on all public holidays in Austria in 2026. 
If you have any questions, please do not hesitate to contact us on +43 537262207 or at booking@kufstein.com.

 

Thiersee, Treffpunkt/meeting point: Kräuterwelt Thierseetal, Zeit/time: 14:00 - 16:00 Uhr, 
 Unkostenbeitrag von € 10,00 bar vor Ort zu zahlen! Pay € 10 to the guide on site. 
 

Salben für den Eigenbedarf sind einfach herzustellen. In 
Christines Kräuterwelt kann jeder seine persönliche Heilsal-
be unter Aufsicht der Expertin aus frischen Kräutern anrühren. 
Du lernst die Grundlagen und Tipps für die Herstellung von 
Salben für un terschiedliche kleine Beschwerden wie zum 
Beispiel leichte Sportverletzungen, Mückenstichen, Hexen-
schuss oder Sonnen brand. Du lernst auch das Anfertigen na-
türliche Cremes für Deine Hautpflege.

Workshop Salbenküche 
01.12.2025 - 20.03.2026 

Ointment-making workshop 
Ointments for personal use are easy to make. At Christine's Herb World, 
anyone can mix their own personal healing ointment from fresh herbs 
under expert guidance. You will learn the basics and tips for making 
ointments for various minor ailments such as minor sports injuries, 
mosquito bites, lumbago or sunburn. You will also learn how to make 
natural creams for your skin care.
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            ommer - Erlebnisprogramm  
           von 30.03.2026 - 20.11.2026 

Summer in Kufsteinerland   
In Kufsteinerland you will experience the perfect com-
bination of active recreation and unique experiences in 
summer. Surrounded by impressive alpine scenery and 
crystal clear lakes, the region offers a wealth of activities 
such as hiking, climbing and mountain biking. The chair-
lift Kaiserlift allows you to enjoy spectacular views of the 
mountains and facilitates access to remote natural areas. 
After your adventures in nature, you can indulge in the re-
gion's cozy restaurants and huts. Here you can enjoy Ty-
rolean culinary delights to the fullest. Whether hearty 
specialties or sweet treats - there is something for 
everyone. 

S
Der Sommer im Kufsteinerland

Im Kufsteinerland erlebst Du im Sommer die perfekte 
Kombination aus aktiver Erholung und einzigartigen Erleb-
nissen. Umgeben von beeindruckenden Alpenkulissen und 
kristallklaren Seen, bietet die Region eine Fülle von Aktivi-
täten wie Wandern, Klettern und Mountainbiken. Der     
Kaiserlift ermöglicht Dir spektakuläre Ausblicke auf die 
Bergwelt und erleichtert den Zugang zu abgelegenen       
Naturgebieten. Nach Deinen Abenteuern in der Natur 
kannst Du Dich in den gemütlichen Restaurants und Hüt-
ten der Region verwöhnen lassen. Hier kannst Du die Tiroler 
Kulinarik in vollen Zügen genießen. Ob herzhafte Spezia-
litäten oder süße Leckereien – für jeden ist etwas dabei. 

Sommer - Erlebnisprogramm
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Sanftes Ankommen in der Wiese. Entspanntes Atmen. Flie-
ßende Bewegungen. Diesen Morgen widmen wir uns dem 
sanften Erwachen mit der ausgleichenden und kraftbringen-
den Energie durch Yoga mit Trainerin Melanie Stege 
(www.yogamitmeli.com). Die Übungen sind sowohl für An-
fänger als auch für geübte Yogis geeignet. Bei gesundheitli-
chen Beschwerden oder Vorerkrankungen erkundige Dich 
bitte bei Deinem Arzt, ob Yoga für Dich empfehlenswert ist. 
Yoga-Matten bitte selbst mitbringen, es können aber auch 
welche vor Ort ausgeliehen werden. 

 

Thiersee, Treffpunkt/meeting point Wiese beim Strandbad • Zeit/time 08:00 – 09:00 Uhr, kostenlos!  
Anmeldung nicht erforderlich! Bei Regen findet die Veranstaltung nicht statt! Free of charge, no registration needed,  
cancelled in rainy weather! 
 

Welcome the morning with yoga by the lake  
Gently arriving in the meadow. Relaxed breathing. Flowing movements.   
This morning we dedicate ourselves to gently awakening to the balan-
cing and empowering energy through yoga with instructor Melanie Ste-
ge (www.yogamitmeli.com). The exercises are suitable for beginners as 
well as for experienced yogis. If you have any health problems or pre-
existing conditions, check with your doctor to see if yoga is recommen-
ded for you. Please bring your own yoga mats, but you can also borrow 
some on site. 

Mit Yoga den Morgen am See begrüßen  
13.07.2026 - 11.09.2026 (Ausnahme: 03.08. & 10.08.2026)

Auf unserer Wanderung zur Thierbergkapelle begleiten 
Dich mehrere idyllische Bergseen. Jeder von ihnen hat 
seinen eigenen Zauber, doch alle verbindet das klare, 
glitzernde Wasser, eingebettet in eine beeindruckende 
Berglandschaft. Am Thierberg angekommen, kannst Du 
das Panorama des Kufsteinerlandes vom Burgfried aus 
genießen oder eine Kerze in der kleinen Wallfahrtska-
pelle anzünden.

 

Kufstein, Treffpunkt/meeting point: Marienbrunnen am Unteren Stadtplatz, Zeit/time 10:00 - 15:00 Uhr.  
Kostenlos für Gäste mit der KufsteinerlandCard. Free for guests with KufsteinerlandCard. 
 

Circular hike to the Thierberg chapel 
Several idyllic mountain lakes accompany you on our hike to the 
Thierberg Chapel. Each of them has its own charm, but they all 
share clear, sparkling water nestled in an impressive mountain 
landscape. Once you arrive at Thierberg, you can enjoy the pano-
rama of the Kufstein region from the castle keep or light a candle 
in the small pilgrimage chapel.

Rundwanderung zur Thierbergkapelle 
30.03.2026 - 20.11.2026

Montag / Monday Sommer - Erlebnisprogramm
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Schon beim ersten Tritt in die Pedale spürst 
Du die Vorfreude auf das, was Dich erwartet. 
Der Weg führt Dich stetig bergauf – leicht zu 
meistern, aber mit dem Gefühl, auf einer klei-
nen Entdeckungsreise unterwegs zu sein. Du 
brauchst keine besondere Erfahrung, nur Lust 
auf Bewegung und Abenteuer. Die Räder be-
kommst Du direkt von uns – also rauf aufs Bi-
ke, losstarten und das Ziel mit jedem Meter 
näherkommen. Am Hof angekommen wartet 
die verdiente Pause auf Dich – voller Ausblick, 
Genuss und einem Hauch von Abenteuer, 
welches Dich den ganzen Tag begleitet.

 

Niederndorferberg, Treffpunkt/meeting point: Raiffeisenbank Niederndorf, Zeit: 10:00 - 15:00 Uhr,  
Unkostenbeitrag von € 30,00 bar vor Ort zu zahlen. Pay €30 to the guide on site. 
 

Leisurely cycle tour to the Hinterschachnerhof farm 
From the moment you start pedalling, you'll feel the excitement of what lies ahead. The route takes you steadily uphill – easy to 
master, but with the feeling of being on a little voyage of discovery. You don't need any special experience, just a desire for exercise 
and adventure. We'll provide the bikes – so hop on, set off and get closer to your destination with every metre you ride. Once you 
arrive at the farm, a well-deserved break awaits you – full of views, enjoyment and a touch of adventure that will stay with you 
throughout the day.

Genuss-Radtour zum Hinterschachnerhof 
04.05.2026 - 30.10.2026

Montag / MondaySommer - Erlebnisprogramm  

Mit flackernder Laterne, geheimnisvollem Umhang und der 
Hellebarde in der Hand entführt Dich unser Nachtwächter in 
vergangene Zeiten. Zwischen den alten Mauern und verwin-
kelten Gassen der Festungsstadt Kufstein erwachen Ge-
schichten zum Leben – von geheimnisvollen Sagen bis hin 
zu amüsanten Anekdoten aus längst vergangenen Tagen. Du 
erfährst Spannendes über das Tiroler Brauchtum und die 
wichtige Aufgabe des Nachtwächters, der einst für Ordnung 
und Sicherheit in der Stadt sorgte. Lass Dich in eine andere 
Welt entführen und erlebe Kufstein aus einer Perspektive, die 
Du so noch nicht kennst.

 

Kufstein, Treffpunkt/meeting point: Marienbrunnen am Unteren Stadtplatz, Zeit/time 21:00 - ca. 22:30 Uhr,  
kostenlos für Gäste mit der KufsteinerlandCard. Free for guests with KufsteinerlandCard. 
 

Nachtwächterführung 
30.03.2026 - 20.11.2026 

Night watchman tour 
With a flickering lantern, mysterious cloak and halberd in hand, our night watchman will whisk you away to times gone by. Stories 
come to life within the ancient walls and winding alleys of the fortress town of Kufstein – from mysterious legends to amusing 
anecdotes from days long past. You will learn exciting facts about Tyrolean customs and the important role of the night watchman, 
who once ensured order and safety in the town. Let yourself be transported to another world and experience Kufstein from a per-
spective you have never seen before.
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Wir dürfen die Facetten des    
Naturerlebnisses Kaisergebirge 
hinsichtlich seiner Heilpflanzen, 
Kräuter und Bäume mit Maria 
Bachmann, Wanderführerin und 
Kräuterexpertin, entdecken. Tau-
che ein in die Welt der Heil- und 
Giftpflanzen, Kräuter und Bäu-
me. Du lernst durch Marias gro-
ßen Wissensschatz über die 
Pflanzenwelt rund um das Bren-
tenjoch Kräuter zu erkennen und 
anzuwenden.

Discover the diversity of alpine flora 
We can discover the facets of the Kaisergebirge as a natural experience in terms of medicinal plants, herbs and trees with Maria 
Bachmann, hiking guide and herbal expert. Immerse yourself in the world of medicinal and poisonous plants, herbs and trees. 
Thanks to Maria's wealth of knowledge about the flora around the Brentenjoch, you will learn to recognise and use herbs.

Erlebe die Vielfalt der alpinen Pflanzenwelt 
04.05.2026 - 30.10.2026

 

Kaisergebirge,Treffpunkt/meeting point Talstation Kaiserlift • Zeit/time: 09:30 - 13:30 Uhr. Kostenlos für Gäste mit 
KufsteinerlandCard. Bei diesem Programm wird ein Ticket für die Berg- und Talfahrt des Kaiserlifts benötigt. (1x in der 
KufsteinerlandCard enthalten). Free for guests with KufsteinerlandCard. You need a ticket for the chairlift. 
 

Dienstag / Tuesday Sommer - Erlebnisprogramm

Kräuterexpertin Christine entführt uns in 
ihren wundersamen Kräuter-Schaugarten. 
Hier duftet, sprießt und gedeiht es in vielen 
Farben. Christine erklärt uns, welche ein-
fachen, praktischen Anwendungsmöglich-
keiten und heilsame Wirkung die Kräuter 
haben, wie wir jedes für unsere Gesundheit 
und unser Wohlbefinden nützen können. 
Ein wirklich spannender und lehrreicher 
Nachmittag in der Welt der Heilkräuter er-
wartet uns. 

 

Thiersee, Treffpunkt/meeting point Kräuterwelt Thierseetal in Hinterthiersee • Zeit/time  14:00 – ca. 16:00 Uhr,  
kostenlos für Gäste mit der KufsteinerlandCard! Free for guests with KufsteinerlandCard. 
 

Visit to the herb garden 
Herb expert Christine takes us to her wondrous herb show garden. Here it smells, sprouts and thrives in many colours. Christine 
explains to us the simple, practical applications and healing effects of herbs and how we can use each of them for our health and 
well-being. An exciting and informative afternoon in the world of medicinal herbs awaits us.

Besuch im Kräuterschaugarten  
04.05.2026 - 30.10.2026 (nicht im September)
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Wir entdecken wertvolle, unscheinbare 
Pflanzen am Wegesrand bei einem Rund-
gang mit Kräuterfachfrau Maria. Danach 
besuchen wir den „Hildegard von Bingen-
Kräutergarten“. Diese  besondere Äbtissin 
aus dem Mittelalter hinterließ einen gro-
ßen Schatz an Kräuterwissen.  
 
Herbal excursion according  
to Hildegard von Bingen 
We discover valuable, inconspicuous plants along 
the way on a tour with herbalist Maria. Afterwards, 
we visit the „Hildegard von Bingen Herb Garden“". 
This special abbess from the Middle Ages      left 
behind a great treasure of herbal knowledge. 

Kräuterexkursion nach Hildegard von Bingen 
30.03.2026 - 20.11.2026

Erlebe die Vielfalt edler Spirituosen bei einer 
speziellen Verkostung in der idyllischen 
„Crownhill“ Destillerie in Schwoich. Probiere 
fünf erlesene Kostproben aus der hauseige-
nen Produktion: Edelbrände, Rums, Whis-
kys, Gins und Liköre. Edelbrand-Sommelier 
Manfred Höck führt durch das Programm 
und gibt dabei spannende Einblicke in die 
Herstellung. Erhalte zudem exklusiven Zu-
gang zum Gewölbekeller, wo die edlen 
Whiskys, Rums und Edelbrände in Holzfäs-
sern reifen. Umgeben von der Natur des tra-
ditionellen Hofes erwartet Dich ein Genuss 
für alle Sinne! 

Tasting of Tyrolean whisky, rum, gin and fine spirits 
Experience the variety of fine spirits at a tasting in the idyllic Crownhill distillery in Schwoich. Try five exquisite samples from the 
distillery's own production: brandies, rums, whiskies, gins and liqueurs. Brandy sommelier Manfred Höck will guide you through 
the programme and provide exciting insights into the production process. You will also have exclusive access to the vaulted cellar 
where the fine whiskies, rums and spirits mature in wooden barrels. Surrounded by the nature of the traditional farm, a treat for 
all the senses awaits you!

Verkostung Tiroler Whisky, Rum, Gin und Edelbrände 
30.03.2026 - 20.11.2026

 

Bad Häring, Treffpunkt/meeting point Kurpark Bad Häring • Zeit/time 16:00 – ca. 18:00 Uhr,  
kostenlos für Gäste mit der KufsteinerlandCard. Free for guests with KufsteinerlandCard. 
 

 

Schwoich, Treffpunkt/meeting point Crownhill Destillerie • Zeit/time 16:00 - ca. 18:00 Uhr,  
Unkostenbeitrag von €10,00 bar vor Ort zu zahlen! Mindestteilnehmerzahl: 5 Personen. Pay € 10 to the guide on site. 
 

Dienstag / TuesdaySommer - Erlebnisprogramm  
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Mittwoch / Wednesday Sommer - Erlebnisprogramm

Diese Wanderung verspricht unvergessliche Mo-
mente und es lohnt sich, schon bei Dunkelheit die 
Wanderschuhe zu schnüren. Nur vereinzelt hören wir 
Vogelgezwitscher, das Rauschen des Waldes oder die 
Schritte der anderen Wanderer. Angelangt am Höh-
lenstein, wird der Weg nun steiler. Achtsam und vor-
sichtig wandern wir weiter bis zu unserem Ziel, dem 
Feuerköpfl auf 1.292 Meter. Zaghafte Morgenröte 
breitet sich über dem unter uns liegenden Inntal aus. 
Erste Sonnenstrahlen suchen sich den Weg durch 
die    umliegenden Berggipfel. Jetzt ist nur noch stau-
nen und genießen angesagt.  
Ausrüstung: Stirnlampe, Brotzeit, Getränk, feste    
Wanderschuhe und eventuell Wanderstöcke. 

 

Thiersee, Treffpunkt/meeting point Dorfplatz Hinterthiersee • Zeit/time zwischen 03:30 und 05:15 Uhr.  
(bitte erkundige Dich für die genaue Startzeit nochmal bei uns unter +43 537262207 oder booking@kufstein.com).  
Kostenlos für Gäste mit der KufsteinerlandCard! Free for guests with KufsteinerlandCard. 
 

To the sunrise on the Feuerköpfl  
This hike promises unforgettable moments and it is worthwhile to lace up your hiking boots already in the dark. Only occasionally 
we hear birdsong, the rustle of the forest or the footsteps of other hikers. Arrived at the cave stone, the path now becomes steeper. 
Carefully and cautiously we hike on to our destination, the Feuerköpfl at 1,292 meters. Tentative dawn spreads over the Inn valley 
below us. The first rays of sunlight seek their way through the surrounding mountain peaks. Now it's just a matter of marveling 
and enjoying. Equipment: headlamp, snack, drink, sturdy hiking boots and possibly hiking poles. 

Zum Sonnenaufgang aufs Feuerköpfl  
01.07.2026 - 25.09.2026

Eine Sommerwanderung am Niederndorferberg ver-
bindet Naturerlebnis und Kreativität. Auf gut begeh-
baren Wegen führt der Ausflug durch blühende Wie-
sen, schattige Wälder und bietet immer wieder weite 
Ausblicke auf die umliegende Bergwelt. Das Vogel-
gezwitscher, der Duft der Natur und die warme Som-
merluft schaffen eine besondere Stimmung. Im An-
schluss lädt das Café Koasazeit zur gemütlichen Ein-
kehr. Besonderes Highlight ist die gemeinsame Zu-
bereitung einer kleinen Stärkung

On blossoming paths to enjoyment – summer hike on the Niederndorferberg 
A summer hike on the Niederndorferberg combines nature and creativity. The excursion leads along easily accessible paths through 
flowering meadows and shady forests, offering sweeping views of the surrounding mountains. The birdsong, the scent of nature 
and the warm summer air create a special atmosphere. Afterwards, Café Koasazeit invites you to stop for a cosy break. A special 
highlight is the joint preparation of a small snack.

Auf blühenden Wegen zum Genuss – Sommerwanderung am Niederndorferberg 
30.03.2026 - 20.11.2026

 

Niederndorferberg, Treffpunkt/meeting point: Raiffeisenbank Niederndorf, Zeit/time: 10:00 - 14:00 Uhr,  
Unkostenbeitrag von € 10,00 bar vor Ort zu zahlen. Pay € 10 to the guide on site. 
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Mittwoch / WednesdaySommer - Erlebnisprogramm  

Bei diesen Foto- und Videoabenden nimmt uns Erwin 
Weiskirchner, Clubobmann des Film- und Video 
Clubs Kufstein, mit auf eine Zeitreise. Wir erfahren 
spannende Fakten und Geschichten über Kufstein 
und sehen, wie sich die Perle Tirols in den letzten 
Jahrzehnten verändert hat.   

A film journey through Kufstein's history  
At this photo and video evenings, Erwin Weiskirchner, club 
chairman of the Kufstein Film and Video Club, takes us on a 
journey through time. We learn exciting facts and stories about 
Kufstein and see how the pearl of Tyrol has changed over the 
past decades. 

Eine Filmreise durch Kufsteins Geschichte  
30.03.2026 - 20.11.2026

 

Kufstein Treffpunkt/meeting point Villa Maria (Josef-Egger-Straße 4), Zeit/time 19:00 – ca. 21:00 Uhr,  
Unkostenbeitrag von € 10,00 bar vor Ort zu zahlen. Pay € 10 to the guide on site. 
 

Tauche ein in die Welt des Kaffees mit Röstmeister Alexander Drastil. Erlebe, wie Leidenschaft, Wissen 
und Handwerk in jeder Bohne steckt. 
 
Programm: 
• Einführung in die Kunst des Kaffeeröstens 
• Arabica & Robusta – Herkunft & Unterschiede 
• Live-Schauröstung mit Verkostung hausgerösteter Sorten 
• Wissenswertes zu Einkauf, Lagerung & Röstprofilen 
• 250 g frisch geröstete Bohnen als Geschenk 
• 10 % Rabatt in Greißlerei, Rösterei & Hotel 
 
Dauer: 90–120 Min. 
Preis: € 29 p. P. - Teilnehmer: 4–8 Personen  
(Exklusivführung auf Anfrage) 
Termine: flexibel nach Vereinbarung 
office@platzhirsch-kufstein.com • +43 (0)5372 21982 • www.platzhirsch-kufstein.com 
 
Dive into the world of coffee with roast master Alexander Drastil. Discover the passion, craft, and aroma behind every bean.  
Program: 
• Introduction to the art of coffee roasting • Insights on sourcing, storage & roast profiles 
• Arabica & Robusta – origins & differences • 250 g of freshly roasted beans to take home 
• Live roasting session with tasting of house-roasted coffees • 10% discount in the delicatessen, roastery & hotel 
 
Duration: 90–120 min | Price: €29 per person 
Participants: 4–8 (exclusive tours on request) 
Dates: flexible by arrangement.

Ein Blick in die Welt des Kaffeeröstens im Platzhirsch Kufstein



Donnerstag / Thursday Sommer - Erlebnisprogramm

Yoga im Morgenlicht – Energie tanken am Brentenjoch 
13.07.2026 - 11.09.2026 (Ausnahmen: 06.08. & 13.08.2026)

 

Kufstein, Treffpunkt/meeting point: Talstation Kaiserlift, Zeit/time: 08:30 - 10:00 Uhr. Unkostenbeitrag von €10,00 bar vor 
Ort zu zahlen. Bei diesem Programm wird ein Ticket für die Berg- und Talfahrt des Kaiserlifts benötigt. (1x in der Kufsteiner-
landCard enthalten) Anmeldung unter: +43 660 7704726 oder pure@yogamitmeli.com 
 

Yoga in the morning light – recharge your batteries at Brentenjoch 
Gentle arrival. Relaxed breathing. Flowing movements. Dedicate this morning to a gentle awakening with the balancing and ener-
gising energy of yoga with trainer Melanie Stege. The exercises are suitable for both beginners and experienced yogis. If you have 
any health problems or pre-existing conditions, please consult your doctor to find out whether yoga is recommended for you. 
Please bring your own yoga mats, but they can also be borrowed on site.

Sanftes Ankommen. Entspanntes 
Atmen. Fließende Bewegungen. Die-
sen Morgen widmest Du dem sanf-
ten Erwachen mit der ausgleichen-
den und kraftbringenden Energie 
durch Yoga mit Trainerin Melanie 
Stege. Die Übungen sind sowohl für 
Anfänger als auch für geübte Yogis 
geeignet. Bei gesundheitlichen Be-
schwerden oder Vorerkrankungen 
erkundige Dich bitte bei Deinem 
Arzt, ob Yoga für Dich empfehlens-
wert ist. Yoga-Matten bitte selbst 
mitbringen, es können aber auch 
welche vor Ort ausgeliehen werden.

Vom 24. - 26. Juli 2026 werden im Kufsteinerland die 
Yoga-Matten für ein Wochenende ausgerollt.  
Das dreitägige Yoga Festival ist mit unterschiedli-
chen Yogis an verschiedenen Locations, sowohl out-
door, als auch indoor geplant. Alle Informationen fin-
dest Du unter www.yoga-tage.at  
Nach dem Motto "Einatmen. Ausatmen. Ankommen." 
verbinden sich alle die Teilnehmenden in familiärem 
Umfeld.

From 24 to 26 July 2026, yoga mats will be rolled out for a 
weekend in Kufsteinerland. 
The three-day yoga festival is planned with different yogis at 
various locations, both outdoors and indoors. You can find all 
the information at www.yoga-tage.at 
Under the motto ‘Breathe in. Breathe out. Arrive.’, all partici-
pants will come together in a friendly atmosphere.

VERANSTALTUNGSTIPP: 

yoga.tage Kufsteinerland
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Donnerstag / ThursdaySommer - Erlebnisprogramm  

Auf der Aschingeralm am Fuße 
des Zahmen Kaisers erkunden 
wir mit Kräuterexpertin Maria 
die Welt der Wildpflanzen und 
Heilkräuter. Hier auf der Alm 
entfalten sie ihre besondere 
Kraft. Bei einer leichten Wande-
rung lernen wir altes Heilkräu-
terwissen und erfahren mehr 
über die Magie der Bäume und 
die Bedeutung des Wassers. 
Danach verarbeiten wir einige 
duftende Kräuter zu einem 
köstlichen „Grünen Kräutersalz“.

Herbal workshop  
at the Aschingeralm 
On the Aschingeralm at the 
foot of the „Zahmen Kaiser“ 
we explore the world of wild 
plants and medicinal herbs 
with herbal expert Maria. Du-
ring an easy hike we learn an-
cient knowledge of medicinal 
herbs and learn more about 
the magic of trees and the im-
portance of water. After the 
hike we process some      fra-
grant herbs to a delicious 
„Green Herbal Salt“. 

 

Ebbs, Treffpunkt/meeting point Gasthof Aschingeralm • Zeit/time 10:30 – ca. 15:00 Uhr,  
kostenlos für Gäste mit der KufsteinerlandCard. Free for guests with KufsteinerlandCard. 
 

Kräuterworkshop auf der Aschinger Alm  
30.03.2026 - 20.11.2026

Mit Laterne, Umhang und Hellebarde führt Dich unser Nacht-
wächter durch die geschichtsträchtige Festungsstadt Kufstein 
und  erzählt so manches G`schichterl aus vergangenen Zeiten. 
Erfahre Interessantes zu Brauchtum und Sagengeschichten 
aus Tirol. Eine spannende Reise in die Vergangenheit. 
 
 

Kufstein, Treffpunkt/meeting point: Marienbrunnen am Unteren Stadtplatz, Zeit/time: 21:00 - ca. 22:30 Uhr.  
Kostenlos für Gäste mit der KufsteinerlandCard. Free for guests with KufsteinerlandCard. 
 

Nachtwächterführung   
30.03.2026 - 20.11.2026 

Nightwatchman tour  
With lantern, cape and halberd, our night watchman 
will guide you through the historic fortress town of 
Kufstein and tell you many stories from times gone 
by. You will learn interesting facts about customs and 
legends from  Tyrol. An exciting journey into the past.
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Freitag / Friday Sommer - Erlebnisprogramm

Die engen Wege der Altstadt. Die Geschichte der Römer-
hofgasse. Die Architektur des Rathauses. Die Hintergrün-
de der einzelnen Sehenswürdigkeiten. Kufstein von allen 
Seiten entdecken, keine der Besonderheiten der Fes-
tungsstadt versäumen. Ein Blick in die Vergangenheit. 
Kultur. Geografische Besonderheiten. Soziale Zusam-
menhänge. Eine Entdeckungsreise durch die Festungs-
stadt mit einem unserer Austria-Guides.  

 

Kufstein, Treffpunkt/meeting point Unterer Stadtplatz Marienbrunnen • Zeit/time 11:00 – 12:00 Uhr,  
kostenlos für Gäste mit der KufsteinerlandCard! Free for guests with KufsteinerlandCard. 
 

Tour of the town - discovering the Pearle of Tirol 
The narrow paths of the old town. The history of the Römerhof-
gasse. The archi- tecture of the town hall. The background of the 
individual sights. Discover Kufstein from all sides, and don’t miss 
any of the special features of the fortress city. A look into the past. 
Culture. Special geographical features. Social contexts. An expe-
dition through the fortress city with one of our Austria guides.

Stadtführung – Die Perle Tirols entdecken  
30.03.2026 - 20.11.2026

Wir erklimmen unseren imposanten Hausberg, der 
stolze 1.563 Meter hoch ist. Diesen Berg kann man 
auch alleine besteigen, aber unser Wanderführer ver-
wandelt dies in ein besonderes Bergerlebnis. Er teilt 
faszinierende Geschichten über die geologische Ent-
wicklung und die spannende Sagenwelt des Berges. 
Vom Gipfelkreuz aus genießen wir eine atemberau-
bende Aussicht über das Inntal bis zum Kaisergebirge 
und sogar bis zum Großglockner, wenn die Bedin-
gungen ideal sind. Nach dem Aufstieg belohnen wir 
uns mit einer herzhaften Brotzeit oder einem köstli-
chen Schweinebraten im „Pendlinghaus“. Trittsicher-
heit und gutes Schuhwerk sind für diese Gipfelwan-
derung erforderlich!  

 

Thiersee, Treffpunkt/meeting point Parkplatz GH Schneeberg • Zeit/time 10:00 - 15:30 Uhr,  
kostenlos für Gäste mit der KufsteinerlandCard. Free for guests with KufsteinerlandCard. 
 

Legendary summit happiness at the Pendling  
We climb our imposing local mountain, which is a proud 1,563 meters high. Of course, you can climb this mountain on your own, 
but our hiking guide turns this into a special mountain experience. He shares fascinating stories about the geological development 
and the exciting legends of the mountain. From the summit cross, we enjoy a breathtaking view over the Inn Valley to the Kaiser-
gebirge and even to the Großglockner, if conditions are ideal. After the ascent we reward ourselves with a hearty snack or a delicious 
roast pork in the „Pendlinghaus“. Surefootedness and good shoes are required for this summit hike! 

Sagenhaftes Gipfelglück am Pendling  
30.03.2026 - 20.11.2026



Freitag / FridaySommer - Erlebnisprogramm  
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Erlebe ein besonderes Naturerlebnis, inspi-
riert vom Tiroler Begriff „OANS SEI“ – im Ein-
klang mit sich selbst und der Natur. Die Ein-
heit verbindet die ursprüngliche Weisheit der 
Alpen mit der indischen Yogatradition. Sanft 
findest Du im Wald am Fuße des Zahmen 
Kaisers in Deine innere Mitte, stärkst Körper 
und Geist und gewinnst neue Gelassenheit. 
Inmitten der Bäume erwarten Dich wohltuen-
de Bewegungen, bewusste Atmung und stille 
Meditation. Eine wertvolle Auszeit für Dein 
inneres Wohlbefinden – und die Einladung, 
den Moment gemeinsam mit Gleichgesinn-
ten zu genießen.

Yoga im Wald 
30.03.2026 - 20.11.2026

 

Kufstein, Treffpunkt/meeting point: Motorikpark Kufstein, Zeit/time: 09:30 - 12:00 Uhr.  
Kostenlos für Gäste mit KufsteinerlandCard. Free for guests with KufsteinerlandCard. 
 

Yoga in the forest  
Experience a special encounter with nature, inspired by the Tyrolean concept of ‘OANS SEI’ – in harmony with yourself and nature. 
This unity combines the ancient wisdom of the Alps with the Indian tradition of yoga. In the forest at the foot of the Zahmer Kaiser 
mountain, you will gently find your inner centre, strengthen your body and mind, and gain new serenity. Amidst the trees, soothing 
movements, conscious breathing and silent meditation await you. A valuable break for your inner well-being – and an invitation 
to enjoy the moment together with like-minded people.

Workshop Salbenküche – „Wie zu Omas Zeiten“  
30.03.2026 - 20.11.2026 (nicht im September)

 

Thiersee, Treffpunkt/meeting point Kräuterwelt Thierseetal in Hinterthiersee • Zeit/time 14:00 – ca. 16:30 Uhr,  
Unkostenbeitrag von € 10,00 bar vor Ort zu zahlen! Pay € 10 to the guide on site. 
 

Workshop balm kitchen - „Like in grandma's times“  
Ointments for personal use are easy to make. In Christine's world of herbs, 
everyone can mix their own personal healing ointment from fresh herbs un-
der expert guidance. We learn the basics and tips for making ointments for 
various minor       ailments such as minor sports injuries, mosquito bites, 
lumbago or sunburn. But we also learn how to make natural creams for skin 
care. 

Salben für den Eigenbedarf sind einfach herzustellen. In Christines 
Kräuterwelt kann jeder seine persönliche Heilsalbe unter fach-
männischer Anleitung aus frischen Kräutern anrühren. Wir lernen 
die Grundlagen und Tipps für die Herstellung von Salben für un-
terschiedliche kleine Beschwerden wie zum Beispiel leichte 
Sportverletzungen, Mückenstiche, Hexenschuss oder Sonnen-
brand. Aber wir lernen auch das Anfertigen natürliche Cremes für 
die Hautpflege. 
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 Sommer - Erlebnisprogramm

Weitere Infos zum Naturerlebnis Kaisergebirge und zu den Kaiserlift Betriebszeiten  
unter www.kufstein.com und www.naturerlebnis-kaisergebirge.at  
For more information on the Nature Experience „Kaisergebirge“ and Kaiserlift opening hours, visit 
www.kufstein.com and www.naturerlebnis-kaisergebirge.at.

Eine Idylle auf 1.265 Höhenmetern inmitten des Natur-
schutzgebietes Zahmer und Wilder Kaiser. Ein Aus-
flugsziel für Genusswanderer, Familien und passionier-
te Bergsteiger gleichermaßen. Unberührte Natur, durch 
die bestens beschilderte Wanderkilometer führen, be-
quem erreichbar mit dem Kaiserlift Kufstein. 
Für das Naturerlebnis Kaisergebirge Programm wie  z.B. 
das Yoga am Brentenjoch wird ein gültiges Liftticket 
benötigt. Bei der KufsteinerlandCard ist eine Berg- und 
Talfahrt inklusive. Die Teilnahme selbst ist mit  Kuf-
steinerlandCard und für Einheimische kostenlos, sonst 
dürfen wir € 10,00 pro Person verrechnen.  

Dieses Symbol zeigt Dir, welche Programme  
hoch oben auf 1.250 m an der Bergstation  
des Kaiserliftes (Brentenjoch) stattfinden.  
This sign shows you which programmes are taking place 
high up at 1,250 m at the Kaiserlift mountain station  
(Brentenjoch). 

An idyllic spot at an altitude of 1,265 metres in the middle of the 
Zahmer and Wilder Kaiser nature reserve. A destination for lei-
surely hikers, families and passionate mountaineers alike. Un-
touched nature, through which well-signposted hiking trails 
lead, easily accessible with the Kaiserlift Kufstein.

Die Plattform am Brentenjoch ist ein ganz 
besonderer Kraftplatz und eine Yogastunde in 
den frühen Morgenstunden etwas ganz Spe-
zielles. Wir nützen die einzigartige Stimmung 
und die Kraft der Berge für eine geführte Yo-
gaeinheit, die mit einer kurzen Meditation und 
einer schönen Schlussentspannung abgerun-
det wird.  Bitte eine gute Yogamatte (!), eine 
Decke, wärmende Kleidung und eventuell 
Sonnenschutz mitbringen. 

Yoga am Brentenjoch  

 

Kaisergebirge, Daten/Zeiten und Treffpunkt werden bei der Anmeldung bekannt gegeben!  
Dates/times and meeting point will be announced upon registration! 
Bitte informiere Dich direkt bei uns unter +43 537262207 oder booking@kufstein.com 
 

Yoga on the Brentenjoch  
The platform at Brentenjoch is a unique energy place, a yoga session on the platform in the early morning is something really 
special. We use the unique mood and the power of the mountains for a guided yoga session, including a brief meditation and a 
relaxation to finish off. Please bring a good yoga mat (!), a blanket, warm clothing and possibly sun protection.

Samstag / Saturday

Naturerlebnis Kaisergebirge 
Nature Experience „Kaisergebirge“
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In der zukünftigen neuen Greißlerei im Platzhirsch verbinden wir das Beste aus zwei Welten:

Feinkostladen und Kulturtreff – das Kaffeehaus wird zur Greißlerei. 

Neue Vielfalt, altbewährte Qualität. Freuen Sie sich auf einen Genussplatz, der regionale, nationale  
und internationale Delikatessen mit echter Gastfreundschaft vereint. Ob feine Spezialitäten oder frisch 

geröstete Kaffeebohnen aus der hauseigenen Rösterei – bei uns stehen Qualität, Authentizität  
und Genuss im Mittelpunkt. Wir laden Sie herzlich ein, die neue Greißlerei ab Anfang Dezember zu 

entdecken – und sich weiterhin bei uns verwöhnen zu lassen.

PLATZHIRSCH 2.0 – AB DEZEMBER 2025

Genuss neu gedacht –
das Platzhirsch-Ka昀eehaus 

wird zur Greißlerei.

Unterer Stadtplatz 19, 6330 Kufstein  •   +43 5372 21982  •   www.platzhirsch-kufstein.com
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TVB Kufsteinerland 
A-6330 Kufstein, Unterer Stadtplatz 11-13, +43 5372  62207, info@kufstein.com, www.kufstein.com  

Änderungen, Fehler und Preisänderungen vorbehalten. Subject to changes, errors, and price fluctuations. 


